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Surah Yusuf – ( يوسف سورة ) – Ayat 97 to 100 

Ayah 97 – ( ٰٓأََباَنا َقالُوا   ـ  ا ُذُنوَبَنآٰ  لََنا ٱۡسَتۡغفِرۡ  َي ا إِنَّ ِطـ ِينَ  ُكنَّ ـ  َخ ) (They said: "O our father! Ask forgiveness 

(from Allâh) for our sins, indeed we have been sinners.") 

 ( ٰٰٓٓأََباَنا ٱۡسَتۡغفِرۡ  لََنا ُذُنوَبَنا ـ   the :(,They said: "O our father! Ask forgiveness (from Allâh) for our sins) (َقالُوا   َي

brothers realized what their father said was true. He said ‘I know what you don’t know’ and he 

couldn’t disclose the dream to them, but they should believe him. They admitted to their mistake 

and asked their father to ask forgiveness for them for their sins. You can ask parents for forgiveness 

of sins.  

 ( َِطـ ِين ـ  ا َخ ا ُكنَّ  they said verily we are the ones who sinned. It was :(".indeed we have been sinners) (إِنَّ

not only against Yusuf (as) but to their father as well for all these years. What did the father say? 

Ayah 98 – ( هُ   َۖربِّىٰٓ  لَُكمۡ  أَۡسَتۡغفِرُ  َسۡوفَ  َقالَ  ِحيمُ  ٱۡلَغفُورُ  ُهوَ  ۥ إِنَّ ٱلرَّ ) (He said: "I will ask my Lord for 

forgiveness for you, verily He! Only He is the Oft-Forgiving, the Most Merciful.") 

 ( ۖ  ٰٓى  and this (َسۡوفَ ) he said :(,He said: "I will ask my Lord for forgiveness for you) (َقالَ  َسۡوفَ  أَۡسَتۡغفِرُ  لَُكمۡ  َربِّ

means in the far future, he will seek forgiveness for them from my Rabb, my Nurturer and Reformer. 

Some scholars said the reason for being later is for someone older, they would get affected more 

than someone younger, so he said later. And other scholars said it was later meaning he will wait for 

the better time for seeking forgiveness which is during sahr – before fajr.   

 ( ُِحيم هُ  ۥ ُهوَ  ٱۡلَغفُورُ  ٱلرَّ  verily He is the :(".verily He! Only He is the Oft-Forgiving, the Most Merciful) (إِنَّ

One Who forgives sins and He is the Most Merciful. Seeking forgiveness from Allah (هلالج لج) is easy 

because you just need to admit your mistakes and He’s the All-Forgiving and He’s also the Most 

Merciful. Sometimes we forgive others but we can’t be kind to them afterwards, but Allah (هلالج لج) 

forgives and shows mercy. Mercy elevates someone and makes them go forward.  

Ayah 99 – ( ا ٰٓ  ُيوُسفَ  َعلَى   َدَخلُوا   َفلَمَّ ُ  َشآٰءَ  إِن ِمۡصرَ  ٱۡدُخلُوا   َوَقالَ  أََبَوۡيهِ  إِلَۡيهِ  َءاَوى 
َءاِمنِينَ  ٱّللَّ ) (Then, when they 

came in before Yûsuf (Joseph), he betook his parents to himself and said: "Enter Egypt, if 

Allâh wills, in security.") 

 ( َا َدَخلُوا   َعَلى   ُيوُسف  all of the families came to :(,Then, when they came in before Yûsuf (Joseph)) (َفلَمَّ

Egypt and entered before Yusuf (as). He was young in the well and after years Allah (هلالج لج) elevated 

him. The brothers were the cause of separation and now they are the ones to bring their father back 

to Yusuf (as), subhan Allah. A person needs to fix the wrong they did.  

 ( ِإِلَۡيهِ  أََبَوۡيه  ٰٓ  when they all entered, the parents of Yusuf (as) :(he betook his parents to himself) (َءاَوى 

came to him and he accommodated them. He brought them even closer than the rest. The parents 

have a higher position than the rest because their rights precede the rights of others – this is Al 

Muqadim Al Muakhir. When a person knows the boundaries of Allah (هلالج لج) then he knows the 

priorities.  

 ( ََءاِمنِين  ُ
 and now Yusuf :(".and said: "Enter Egypt, if Allâh wills, in security) (َوَقالَ  ٱۡدُخلُوا   ِمۡصرَ  إِن َشآٰءَ  ٱّللَّ

(as) tells everyone to enter Egypt if Allah wills in security, as if the parents had a ‘fast track’ to enter. 
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Allah (هلالج لج) is the One Who honors and humiliates whomever He wills. Look at how Allah (هلالج لج) gave 

Yusuf (as) the authority to choose who enters. They are to enter by Allah’s will with complete safety 

and security in another country. They will enter with goodness happiness, without any grief or 

struggle. May Allah (هلالج لج) grant us security in our lands. Ameen.  

Ayah 100 – ( وا   ٱۡلَعۡرشِ  َعلَى أََبَوۡيهِ  َوَرَفعَ  ا ۥ لَهُ  َوَخرُّ د ً۬ ٰٓأََبتِ  َوَقالَ   ُۖسجَّ ـ  َذا َي ـ  ىَ  َتۡأِويلُ  َه ـ  ا َربِّى َجَعلََها َقدۡ  َقۡبلُ  ِمن ُرۡءَي
 َوَقدۡ   َۖحق  ً۬

ۡجنِ  ِمنَ  أَۡخَرَجِنى إِذۡ  بِىٰٓ  أَۡحَسنَ  نَ  بُِكم َوَجآٰءَ  ٱلسِّ َزغَ  أَن َبۡعدِ  ِمن   ٱۡلَبۡدوِ  مِّ نُ  نَّ ـ  ۡيَط   َۚيَشآٰءُ  لَِّما لَِطيف ً۬  َربِّى إِنَّ   ۚإِۡخَوتِىٰٓ  َوَبۡينَ  َبۡينِى ٱلشَّ

هُ  ٱۡلَحِكيمُ  ٱۡلَعلِيمُ  ُهوَ  ۥ إِنَّ ) (And he raised his parents to the throne and they fell down before him 

prostrate. And he said: "O my father! This is the interpretation of my dream aforetime! My 

Lord has made it come true! He was indeed good to me, when He took me out of the prison, 

and brought you (all here) out of the bedouin-life, after Shaitân (Satan) had sown enmity 

between me and my brothers. Certainly, my Lord is the Most Courteous and Kind unto whom 

He wills. Truly He! Only He is the All-Knowing, the All-Wise.) 

 ( َِوَرَفعَ  أََبَوۡيهِ  َعلَى ٱۡلَعۡرش) (And he raised his parents to the throne): here we see the fulfillment of 

Yusuf’s dream. It took years and this dream couldn’t come true without different trials and 

nurturing. Yusuf (as) had a throne and he raised his parents to the throne. This shows regardless of 

what position a person may have, he cannot show himself to be higher than his parents. Yusuf (as) 

raised his parents to his throne and this shows respect to his parents. In the dream, the moon is the 

father and the sun is the mother.  

 ( ا ۖ د ً۬ وا   لَهُ  ۥ ُسجَّ  all of them, including the parents, fell :(.and they fell down before him prostrate) (وَ َخرُّ

down in prostration to him out of respect and honor which was in their sharia. But in Islam, it is 

abrogated and cancelled to prostrate to anyone; we can only prostrate to Allah (هلالج لج).  

 ( ۖ ا
ىَ  ِمن َقۡبلُ  َقدۡ  َجَعلََها َربِّى َحق  ً۬ ـ  َذا َتۡأِويلُ  ُرۡءَي ـ  ٰٓأََبتِ  َه ـ   And he said: "O my father! This is the) (َوَقالَ  َي

interpretation of my dream aforetime! My Lord has made it come true!): Yusuf (as) turned to his 

father only and told him this is the fulfillment of my dream. Yusuf (as) didn’t go around telling others 

about his dream because it could show pride. His father knew about his dream before so he told him 

only. The father didn’t tell Yusuf (as) the interpretation of the dream when he first had it, but he told 

him to not tell his brothers. Now Yusuf (as) got to see the interpretation of his dream. Allah (هلالج لج) 

made the dream come true.  

 (  ً۬ نُ  َبۡينِى َوَبۡينَ  إِۡخَوتِىٰٓ  ۚ إِنَّ  َربِّى َلِطيف ـ  ۡيَط َزغَ  ٱلشَّ نَ  ٱۡلَبۡدوِ  ِمن   َبۡعدِ  أَن نَّ ۡجنِ  َوَجآٰءَ  بُِكم مِّ َوَقدۡ  أَۡحَسنَ  ِبىٰٓ  إِذۡ  أَۡخَرَجنِى ِمنَ  ٱلسِّ

هُ  ۥ ُهوَ  ٱۡلَعلِيمُ  ٱۡلَحِكيمُ   He was indeed good to me, when He took me out of the prison, and) (لَِّما َيَشآٰءُ  ۚ إِنَّ

brought you (all here) out of the bedouin-life, after Shaitân (Satan) had sown enmity between me 

and my brothers. Certainly, my Lord is the Most Courteous and Kind unto whom He wills. Truly He! 

Only He is the All-Knowing, the All-Wise.): to be continued in sha’a Allah.  

May Allah (هلالج لج) make us always think good about Him. Ameen.   


